
เอกสารและงานวจยทเกยวของ

ในบทน ี ผ ู้ว ิจ ัยได ้ทบทวนวรรณกรรมที่เก ี่ยวข้องกับงานวิจ ัย และได้จ ัดกลุ่มเป็น ๕ กลุ่มคือ 
กลุ่มแรกเป็นการทบทวนเอกสารที่กล ่าวถึงคำกริยา คำช่วยกริยา คำขยายกริยา และคำแสดงอรรถานุ 
เคราะห์ หรือคำบอกความเห็น กลุ่มท ี่สอง เป็นการทบทวนเอกสารที่กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงทาง 
โครงสร้างและความหมาย กลุ่มที่สาม เป็นการทบทวนเอกสารที่กล่าวถึงกระบวนการกลายเป็นคำ 
ไวยากรณ ์ และกลุ่มสุดท้าย เป็นการทบทวนเอกสารงานวิจ ัยที่ศ ึกษาเกี่ยวกับกระบวนการกลายเป็น 
คำไวยากรณ์ในภาษาไทย ดังมีรายละเอียดดังนี

๒.®. คำกริยา คำช่วยกริยา คำขยายกริยา แอะคำแสดงอรรฉานุเคราะห์ หรือคำบอกความเห็น 
๒.®.® คำกรยา

ผู้ท ี่กล่าวถึงหมวดคำกริยาในภาษาไทยได้แก่ ว ิจ ินตน์ ภาอเพงศ์ และนววรรณ พันธุเมธา 
ดังมีรายละเอียดดังนี้

ว ิจ ิน ต น ์ ภ าณ ุพ งศ ์ ( ๒ ๕ ๓ ๐ :  ๕ ๑ -๗ ๘ )  จ ำแ น ก ห ม วด ค ำโด ย อ าศ ัย ต ำแ ห น ่งข อ งค ำใน  

ป ร ะ โย ค  (ก ร อ บ ป ร ะ โย ค ท ด ส อ บ ) เป ็น เก ณ ฑ ์ แ บ ่งห ม ว ด ค ำได ้ท ังห ม ด  ๒ ๖  หมวดคำ ว ิจ ิน ต ห ์แ บ ่ง  

ค ำกร ิย าออก เป ็น  ๓  ป ระ เภ ท ได ้แ ก ่ ห ม วด ค ำก ร ิย าอ ก รรม  ห ม วด ค ำก ร ิย าส ก รรม  แ ล ะห ม วด  

ค ำก ร ิย าท ว ิก รรม  น อ ก จาก น ี ย ังจ ำแ น ก ค ำโด ย พ ิจ ารณ าด ูห น ้าท ี่ข อ งค ำแ ต ่ล ะห ม วด โด ย เฉ พ าะ  

ห น ้า ท ี่ใน ฐ าน ะ ท ี่เป ็น  “ ส ่ว น ข อ ง ป ร ะ โย ค ”  ว ิจ ิน ต น ์แ บ ่งค ำต าม ห น ้าท ี่เป ็น  ๒  ป ระเภทใหฉ ุ)ๆ  ค ือ  

ค ำห ล ัก  แ ล ะค ำ ไว ย าก รณ ์ ใ น ท ี่น ี้ จัดให ้ค ำก ร ิย าท ั้ง  ๓  ป ระ เภ ท ข ้า งด ้น อ ย ู่ใน ค ำห ล ัก  (ค ำท ี่ส าม ารถ  

ท ำ ห น ้า ท ี่เป ็น ส ่ว น ข อ งป ร ะ โย ค ต า ม ล ำ พ ัง ใน ป ร ะ โย ค เร ิ่ม ได ้)

นววรรณ พันธุเมธา (๒ ๕ ๒ ๗ : ๒-©๓) จำแนกคำตามหน้าที่ในการสื่อสารเป็นหมวด 
ใหญ่ๆ ๖ หมวดคำ แล้วจึงจำแนกประเภทข่อยตามความหมาย นววรรณจัดให้คำกริยาอยู่ใน 
’’คำหลัก” คำสำคัญที่ผ ู้พ ูดใช้บอกเนือความซึ่งส ื่อสารไปยังผู้พ ิง โดยให้ความหมายของคำกริยา 
ว่า “คำกริยา” คือ คำที่ใช ้แสดงอาการหรือสภาพหรือเหตุการณ ์ต่างๆ จำแนกคำกริยาตาม



ส

ค วาม ห ม ายอ อ ก เป ็น  ๕  ป ระ เภ ท  ค ือ  ก ร ิย าเป ร ียบ เท ียบ  ก ร ิย าแ ส ด งส ภ าพ  ก ร ิย าแ สด ง  

ป ร ะ ส บ ก า ร ณ ์ ก ร ิย าแ ส ด งอ าก าร  แ ล ะก ร ิย าท ี่เป ็น ส า เห ต ุให ้เป ล ี่ย น แ ป ล ง

จ าก ก า รแ บ ่งห ม ว ด ค ำข อ งว ิจ ิน ต น ์ แ ล ะ น ว ว ร ร ณ  จ ะ เห ็น ได ้ว ่าท ั้ง ส อ งท ่าน จ ัด ให ้ค ำก ร ิย า  

อ ย ู่ใน ค ำ ห ล ัก ซ ึ่ง แ ส ด ง เน ื้อ ค ว า ม ส ำ ค ัญ ข อ งป ร ะ โย ค

๒.®.๒ คำช่วยกริยา

ว ิจ ินตน ์ ภาณุพงศ์ (๒ ๕ ๓ 0: ๗๘) กล่าวถึงคำช่วยกริยาโดยอาศัย “ตำแหน่ง” ของคำใน 
ประโยคเป็นเกณฑ์และจัดให้คำขยายกริยาเป็นคำไวยากรณ์ว่า คำขยายกริยาคือ คำที่อาจจะทำ 
หน ้าท ี่ขยายคำกริยาแล ้วร่วมค ันทำหน้าท ี่เป ็นส ่วนของประโยคชนิดใดชน ิดหน ึ่งใน ๓ ชนิดคือ 
กริยาอกรรม กริยาสกรรม และกริยาทวิกรรม แบ่งออกเป็น ๗  หมวดได ้แก ่ คำช่วยหน้ากริยา 
คำช่วยหลังกริยา คำปฏิเสธ คำหน้ากริยา คำหลังกริยา คำกริยาวิเศษณ์ และคำลงท้าย

ใน ก ารจ ำแ น ก ห ม ว ด ค ำ โด ย ใช ้ต ำ แ ห น ่งข อ งค ำ เป ็น เก ณ ฑ ์ ว ิจ ิน ต น ์ จ ัด ให ้” อยาก ” เป็นคำ 

ช ่ว ย ห น ้าก ร ิย าท ี่ส าม า รถ ป ราก ฏ ได ้ท ั้งห น ้าแ ล ะห ล ังค ำป ฏ ิเส ธ  แ ล ะส าม ารถ ป ราก ฏ ระห ว ่า ง

คำ กร ิย าท ั้ง  ๒  ค ำ ได ้

เช ่น  เข า ไม ่อยากอ อ ก ไป  เธออยากไม ่อ อ ก ไป เอ ง  ฉ ัน น ึก อยากก ินล ้มตำ

๒.®.๓ คำขยายกริยา

นววรรณ พันธุเมธา (๒ ๕ ๒ ๗ : ๒๙-๓๔) จัดให้คำกริยาที่ทำหน้าที่ขยายกริยาอื่น อยู่ใน 
หมวดคำขยาย โดยกล่าวถึง คำขยายว่า เป็นคำที่ช่วยขยายคำหลักและคำขยายด้วยคันเองให้มี 
ความหมายชัดเจนขึน แบ่งเป ็น ๔ ประเภทใหญ ่ๆ คือ คำที่ขยายได้ทั้งคำนามและคำกริยา คำที่ 
ขยายคำนาม คำที่ขยายคำกริยา และคำที่ขยายคำบอกจำนวน นววรรณ  จัดให้” อยาก” เป็นคำกริยา 
แต่เมื่อปรากฏอยู่หน้าคำกริยาอื่น คำว่า “อยาก” นั้นจะทำหน้าที่ขยายกริยาอื่น อยู่ในหมวดคำ 
ขยาย ประเภทคำขยายคำกริยา 
เช่น เขาอยากเรียนดนตรี

ค ำช ่ว ย ก ร ิย าข อ งว ิจ ิน ต น ์ แ ล ะค ำข ย าย ก ร ิย าข อ งน ววรรณ  ท ำห น ้าท ี่เห ม ือ น ค ัน ค ือ  ขยาย  

คำกร ิยา แต ่ม ีข ้อ แต ก ต ่างค ือ  ว ิจ ิน ต น ์จ ำ แ น ก ย ่อ ย ล ง ไป ด ้ว ย เก ณ ฑ ์ต ำ แ ห น ่งข อ งป ระ โย ค  จ ัด ให ้



๒.©.๔ คำแสดงอรรถานุเคราะห์ หรือคำบอกความเห็น

น ัก ภ าษ าศ าส ต ร ์ท ี่ก ล ่า วถ ึงค ำแ ส ด งอ รรถ าน ุเค ราะห ้ม ีท ั้งน ัก ภ าษ าศ าส ต ร ์ช าว ต ่า งช าต  ิ

ได ้แ ก ่ไ ล อ อ น ส ์ แ ล ะ ช าว ไท ย  ได ้แ ก ่ ว ิจ ิน ต น ์ ภ าถ [พ งศ ์ แ ล ะน วว รรณ  พ ัน ธ ุเม ธา

“ อยาก”  เป็นคำไวยากรณ์ ประเภทคำช่วยหน้ากริยา ส ่วนนววรรณนันให ้ “ อยาก”  เป็นคำขยาย

และใช้เกณฑ์ความหมายในการจำแนกย่อย จัดให้ “ อยาก”  มีหน้าที่ขยายกริยาซึ่งเป็นคำหลักใน

ประโยค

ไ ล อ อ น ส ์ (1 9 7 7 ) แ บ ่งอ รรถ าน ุเค ราะห ์อ อ ก เป ็น  ๓  ป ระ เภ ท  ได ้แ ก  ่

๑ . อ ร ร ถ าน ุเค ร าะ ห ์บ อ ก โอ ก า ส  เป ็น อ รร ถ าน ุเค ร าะ ห ์ท ี่บ อ ก ค ว าม เป ็น ไป ได ้จ ร ิง  โดย ม ีเง ื่อ น ไขท ี่ท ำ  

ให ้เก ิด เป ็น จ ร ิง ได ้ เช ่น ค วาม ส าม ารถ ท ี่ม ี (a le th ic )

๒ .  อ รรถ าน ุเค ร าะห ์บ อ ก ก ารช ี้แ น ะ  เป ็น อ รรถ าน ุเค ราะห ์ท ี่ช ีแ น ะให ้ก ระท ำ  (d e o n t ic )

5ท .อ รรถาน ุเค ราะห ์บ อ ก ก ารค าดค ะเน  เป ็น อ รรถ าน ุเค ราะห ์ท ี่แ ส ด งก ารค าด ค ะ เน ถ ึงค ว าม น ่าจ ะ

เป ็น  (e p is te m ic )

ว ิจ ิน ต น ้ ภ าณ ุพ งศ ์ ( ๒ ๕ ๓ ๐ )  กล ่าวว ่า  ค ำแ ส ด งอ รรถ าน ุเค ราะห ์ ค ือ ค ำท ี่แ ส ด งท ัศ น ค ต ิ ห ร ือ  

ค ว าม เห ็น ข อ งผ ู้พ ูด เก ี่ย ว ก ับ ค วาม เป ็น ไป ได ้ ห ร ือ ค วาม จำเป ็น ข อ งก ร ิย า  ซ ึ่งอ รรถ าน ุเค ราะ ห ์เป ็น

ส ่ว น ป ร ะ ก อ บ ข อ งป ร ะ โย ค  โด ย ท ี่ ป ร ะ โย ค  (sen tence ) ป ระก อ บ ด ้วย  อ ร รถ าน ุเค ร าะ ห ์ (m o d a li ty )  +  

ป ร ะ พ จ น ์ (p ro p o s it io n )  ต ัวอ ย ่างเช ่น  ป ร ะ โย ค  “ เขาอยากจะมา”  ป ระก อ บ ด ้วย  ป ร ะ พ จ น ์ “ เขามา”  

และ “ อยากจะ”  เป ็น อ รร ถ าน ุเค ร าะ ห ์ แ ส ด งก ารค าด ค ะ เน ข อ งผ ู้พ ูด

น วว รรณ  พ ัน ธ ุเม ธา  ( ๒ ๕ ๒ ๗ :  ๔ ๖ -๔ ๘ )  ก ล ่า วถ ึงค ำบ อ ก ค วาม เห ็น  ซ ึ่ง ต ร ง ก ับ ไล อ อ น ส ์ 

แ ล ะว ิจ ิน ต น ้ท ี่เร ีย ก ว ่า  “ ค ำแ ส ด งอ รรถ าน ุเค ราะห ์”  ว ่า !ป ็น ค ำท ี่แ ส ด งค วาม เห ็น ข อ งผ ู้พ ูด เก ี่ย วก ับ ค วาม  

เป ็น ไป ได ้ข อ งก ร ิย า  แ ล ะค วาม จ ำเป ็น ข อ งผ ู้ท ำใน ก ารท ำก ร ิย า  แบ ่ง เป ็น  ๒  ป ระ เภ ท ค ือ

๑ .  คำบ อ ก ค ว าม เห ็น ข อ งผ ู้พ ูด ว ่าก ร ิย าน ั้น เป ็น ไป ได ้เพ ีย ง ไร  ใช ้ห น ้าค ำก ร ิย า  

เช ่น  น ิด ต ้อ ง ไป เช ีย ง ให ม ่ แ ส ด งค ว าม เช ื่อ ม ั่น ว ่าน ิด ไป แ น ่

น ิด น ่าจ ะ  ไป เช ีย ง ให ม ่ แ ส ด งค ว า ม เป ็น ไป ได ้โอ ก า ส ท ี่น ิด จ ะ ไป ม ีม า ก ก ว ่า ไม ่ไป



๒ .  ค ำบ อ ก ค วาม เห ็น ข อ งผ ู้พ ูด ว ่า จ ำ เป ็น ต ้อ งท ำก ร ิย าน ัน ห ร ือ ไม ่ ใต ้ห น ้าค ำก ร ิย า  

เช ่น  น ิด ต ้อ ง ไป เช ีย ง ให ม ่ แ ส ด งว ่าน ิด จ ำ เป ็น ต ้อ ง ไป

น ิด ไต ้ไป เช ีย ง ให ม ่ แ ส ด งว ่า น ิด ม ีโอ ก า ส ไป

ค ำ แ ส ด งอ ร ร ถ า น ุเค ร า ะ ห ์ข อ ง ไล อ อ น ส ์ แ ล ะ ว ิจ ิน ต น ์ ก ับ ค ำแ ส ด งค ว าม เห ็น ข อ งน ว ว ร รณ  

ม ีค ว าม ส อ ด ค ล ้อ งก ัน ค ือ  เป ็น ค ำแ ส ด งท ัศ น ค ต ิ ห ร ือ ค วาม เห ็น ข อ งผ ู้พ ูด เก ี่ย วก ับ ค วาม จ ำ เป ็น  และ  

ค ว าม เป ็น ไป ไต ้ข อ งก ร ิย า

๒ .๒ . การเปล ี่ยนแปองทางโครงสร ้างแอะ ความหมาย

ด ุษ ฎ ีพ ร  ช ำ น ิโ ร ค ศ า น ต ์( ๒ ๕ ๒ ๖ : ๔ © - ๕ ๖ ) ก ล ่า ว ถ ึงก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล งท าง โค ร งส ร ้า ง  และ  

ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล งท างค วาม ห ม าย  โด ย ม ีร าย ล ะ เอ ีย ด ด ังต ่อ ไป น ี้

๒ .๒ .®  ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล งท าง โค ร งส ร ้า ง  (s y n ta c t ic  change ) ห ม าย ถ ึง  การเป ล ี่ยน แป ลงลำด ับ ขอ งคำ  

ก าร เป ล ี่ย น ว ิธ ีแ ส ด งค วา ม ส ัม พ ัน ธ ์ท า ง ไวย า ก ร ณ ์แ ล ะก าร เป ล ี่ย น ก ฎ เก ณ ฑ ์ใน ภ า ษ า

๑ . ก าร เป ล ี่ย น ลำดับคำ ได ้แ ก ่ก าร เป ล ี่ย น ล ำด ับ ข อ งค ำใน ค ำต ้อ น  ห ร ือ ค ำ ป ร ะ ส ม  และการ  

เป ล ี่ย น ล ำ ด ับ ค ำ ใน ว ล ีห ร ือ ป ร ะ โย ค

- ก าร เป ล ี่ย น ล ำด ับ ค ำใน ค ำต ้อ น  ห ร ือ ค ำ ป ร ะ ส ม  เช ่น

โ ท โ ส โ ม โ ห  เป ล ี่ยน ลำด ับ ขอ งค ำเป ็น  โ ม โ ห โ ท โ ส

- ก าร เป ล ี่ย น ล ำด ับ ข อ งค ำใน วล ี ห ร ือ ป ร ะ โย ค  เช ่น

ก ำล ังค น ช ่ว ย ญ ี่ป ่น ส ว ด อ ้อ น ว อ น อ ย ู่ ค ำช ่วยก ร ิย า  “ ก ำล ัง ”  ท ี่อ ย ู่ห น ้าน าม จ ะ เป ล ี่ย น ล ำด ับ ไป  

อ ย ู่ห ล ังน าม แ ล ะอ ย ู่ช ิด ค ำก ร ิย า  เป ็น  ค น ญ ี่ป ็น ก ำล ังส ว ด อ ้อ น ว อ น อ ย ู่

๒. การเปลี่ยนวิธ ีแสดงความสัมพันธ์ทางไวยากรณ ์ กล่าวคือ ความสัมพันธ์ทางไวยากรณ ์ 
ของคำต่างๆ ในประโยคอาจดูไต ้จากการเปลี่ยนรูปศ ัพท ์ หรืออาจดูไต้จากการเปลี่ยนลำดับคำ ต่อมา 
ว ิธ ีแสดงความสัมพ ันธ์ทางไวยากรณ ์เปล ี่ยนไปเป ็นแบบอื่น 
ตัวอย่าง

ภาษาละติน เป็นภาษาที่ม ีการเปลี่ยนแปลงรูปศัพท์โดยการลงหน่วยท้ายศัพท์ และรูปศ ัพท ์ 
น ันจะบ ่งบอกให ้ทราบว่าคำน ั้นทำหน้าท ี่เป ็นประธาน กรรม หรือ กริยา เช่น



Marcell-us S o p h i-am  am a -t ‘ M a rc e llo  lo ve s  S o p h ia ’

ห น ่ว ย ท ้า ย ศ ัพ ท ์ -us  บ อ ก ให ้ท ร าบ ว ่า  M a rc e llu s  เป ็น ป ร ะ ธ า น ข อ งป ร ะ โย ค  

ห น ่ว ย ท ้า ย ศ ัพ ท ์ -am  บ อ ก ให ้ท ร าบ ว ่า  S oph iam  เป ็น ก ร ร ม ข อ งป ร ะ โย ค  

ห น ่ว ย ท ้า ย ศ ัพ ท ์ - t  บ อ ก ให ้ท ร าบ ว ่า  am a t เป ็น ก ร ิย าข อ งป ระ โย ค  

เม ื่อ เป ศ ัพ ท ์บ อ ก ให ้ท ร า บ ห น ้า ท ี่ ล ำด ับ ข อ งค ำจ ึง ไม ่ม ีค ว าม ส ำค ัญ  แ ม ้จ ะ เร ีย งล ำด ับ ค ำต ่า ง ไป  ก ็ย ังค งม ี 

ค วาม ห ม าย เห ม ือ น เด ิม  (อ าจ ต ่า งก ัน ใน แ ง ่ข อ งก าร เน ้น ) ส ่วน ใน ภ าษ าอ ิต า เล ีย น  ว ิธ ีแ ส ด ง

ค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ท า ง ไว ย า ก ร ณ ์ จะเป ล ี่ยน จากการล งห น ่วยท ้ายศ ัพ ท ์ม าเป ็น การเร ีย งล ำด ับ ค ำ การ

เร ีย งล ำด ับ ข อ งค ำจ ึงม ีค วาม ส ำค ัญ  ถ ้า เร ีย งล ำด ับ ค ำต ่างไป  ค วาม ห ม าย จ ะต ่า ง ไป  ห ร ือ ไม ่ส ื่อ

ค วาม ห ม าย  เช ่น  ภาษาอ ิตาเล ียน  ถ ้าเร ียงลำด ับคำ M a rc e llo  am a S o p h ia  จ ะม ีค วาม ห ม าย ว ่า  ‘ M a rc e llo  

lo v e s  S o p h ia ’ แต ่ถ ้าเรยงลำด ับคำ S oph ia  am a M a rc e l lo  จ ะม ีค วาม ห ม ายว ่า  ‘ S op h ia  lo v e s  M a rc e l lo ’

๓ . ก าร เป ล ี่ยน ก ฎ เก ณ ฑ ์ใน ภ าษ า ( ru le  change ) เม ื่อ ก ฎ เก ณ ฑ ์ใน ภ าษ า เป ล ี่ย น ไป  โค ร ง ส ร ้า ง  

ข อ งว ล ีห ร ือ ป ร ะ โย ค ก ็จ ะ เป ล ี่ย น ไป ด ้ว ย

เช ่น  คำว ่า  “ โ ก ร ธ ”  แต ่เด ิม จะม ีบ ุพ บ ท  “ แก ่”  น ำห น ้าน าม ซ ึ่ง เป ็น ท ี่ห ม าย ข อ งก ร ิย า  เป ็น  “ โก ร ธ แ ก  ่

ใค ร ” ป ีจ จ ุบ ัน ม ีน าม ต า ม ห ล ัง ได ้ท ัน ท ี ไม,ต ้อ งม ีบ ุพ บ ท  “ แ ก ่” น ำห น ้าน าม  ป จ จ ุบ ัน ใ ช ้“ โ ก ร ธ ใ ค ร ”

๒ . ๒ . ๒  ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล งท างค วาม ห ม าย  (sem an tic  change )

ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล งท างค วาม ห ม าย แ บ ่งอ อ ก ได ้เป ็น  ๓  ป ระ เภ ท ได ้แ ก ่ 

๑ . ความ ห ม ายแคบ เช ้า  ค ือ  ค ำซ ึ่งส ม ัย ห น ึ่ง เค ย ม ีค ว าม ห ม าย ก ว ้า ง  ต ่อ ม า เป ล ี่ย น ไป ม ี 

ค วาม ห ม าย เฉ พ าะ เจ าะจ งข ึ้น  เช ่น  “ น ิส ิต ”  ส ม ัย ก ่อ น ม ีค วาม ห ม าย ว ่า  “ ศ ิษ ย ์ท ี่เล ่า เร ียน ใน  

ส ำน ัก ”  ป ิจจ ุบ ัน ม ีค วาม ห ม าย เฉ พ าะค ือ  “ ผ ู้ท ี่ศ ึก ษ า ใน ส ถ าบ ัน อ ุด ม ศ ึก ษ าบ า งแ ห ่ง ”

๒ .  ค วาม ห ม ายก ว ้างอ อ ก  ค ือ  ค ำท ี่ส ม ัย ห น ึ่ง เค ย ม ีค วาม ห ม าย เฉ พ าะ เจ าะจ ง  ต ่อ ม า เป ล ี่ย น ไป  

ม ีค วาม ห ม าย ก ว ้า ง  ห ร ือ ห ม าย ถ ึงค ำซ ึ่งส ม ัย ห น ึ่ง เค ย ม ีค ว าม ห ม าย เด ีย ว  ต ่อ ม า เป ล ี่ย น ไป  

ม ีค วาม ห ม าย ม าก ข ึ้น  ห ร ือ ห ม า ย ถ ึงค ำ ซ ึ่ง ส ม ัย ห น ึ่งป ร าก ฎ ใน ป ร ิบ ท แ ค บ  ต ่อมา

เป ล ี่ย น ไป ป ร าก ฎ ใน ป ร ิบ ท ท ี่ก ว ้า งก ว ่า เด ิม  เช ่น “ อา”  เด ิม ม ีค วาม ห ม าย เฉ พ าะว ่า  

“ น ้อ งช าย ข อ งพ ่อ ”  ป ็จ จ ุบ ัน ม ีค วาม ห ม าย ก ว ้า งอ อ ก ห ม าย ถ ึง  “ น ้อ งข อ งพ ่อ ”

๓. ความห มายย ้ายท ี่ ค ือ  ค ำซ ึ่งส ม ัย ห น ึ่ง เค ย ม ีค ว าม ห ม าข อ ย ่า งห น ึ่ง  ต ่อ ม า เป ล ี่ย น ไป ม  ี

ค วาม ห ม าย เป ็น อ ย ่า งอ ื่น  เช ่น  “ แ ส ่”  แ ต ่เด ิม ให ้ค ว าม ห ม าย ใน ท างด ีห ม าย ถ ึง  “ เข ้า ไป  

เก ี่ย วข ้อ งด ้วย เพ ื่อ ช ่วย ให ้ง าน ส ำเร ็จ ”  แ ต ่ป ็จ จ ุบ ัน ค วาม ห ม าย เป ล ี่ย น ไป เป ็น ต ร งก ัน ข ้าม  

ห ม ายถ ึง  “ เข ้า ไป เก ี่ย ว ข ้อ ง โด ย ไม ่จ ำ เป ็น ”  เป ็น ค วาม ห ม าย เช ิงต ำห น ิ



๑๓

นอกจากลุษฎีพร ที่กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงทางความหมายแล้ว นักภษาศาสตร์
ชาวต่างชาติที่กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงทางความหมายคือ แคมปึเบลล์ (Campbell, ๑๙๘๘) กล่าวถึง 
การเปล่ียนแปลงทางความหมายว่า ความหมายของคำอาจเปลี่ยนแปลงในด้านต่างๆ ดังต่อไปนี

๑. ความหมายกว้างขน (widening: generalisation, extension, broadening)
ความหมายกว้างข้ึน ทำให้คำท่ีเปล่ียนไปมีความหมายทั่วไป หรือเกิดการแผ่ขยาย และ 

ใช้ได้ในปริบทที่มากขึ้น เช่น
- salary เติมมาจากคำว่า sal ในภาษาละติน หมายถึงค่าจ้างของทหารที่ขนเกลือ กล่าวคือใน 

อดีตค่าแรงของทหารจะจ่ายเป็นเกลือ ต่อมาความหมายของคำว่า salary ใช้ในความหมายทั่วไปคือ 
ค่าจ้างของคนในทุกอาชีพ ไม่ได้หมายถึงค่าจ้างของทหารเพียงอาชีพเดียว

๒. ความหมายแคบลง (narrowing: specialisation, restriction)
ความหมายของคำถูกจำกัดให้ใช้ในปริบทเฉพาะ จากเติมท่ีเคยใช้ได้ในความหมายท่ัวไป 

เช่น
- girl ใน Middle English หมายถึงเด็กท้ังเพศชายและเพศหญิง แต่ในปีจจุบัน คำว่า “girl” 

จะหมายถึงเด็กผู้หญิงเท่าน้ัน

๓ . อุปลักษณ (metaphor)
การเปล่ียนแปลงทางความหมายแบบอุปลักษณ์เกี่ยวช้องกับการแผ่ขยายทางความหมาย 

ของคำ การเปรียบเทียบแบบอุปลักษณ์ สิ่งที่เปรียบกับส่ิงที่ถูกเปรียบจะมีส่วนใดส่วนหน่ึงที่
เหมือนกัน ดังนั้นผู้ที่จะเช้าใจได้ต้องอาศัยประสบการณ์และความเความเช้าใจเกี่ยวกับของทั้งสอง 
สิ่งที่นำมาเปรียบเทียบกัน เช่น

- chill ในภาษาอังกฤษ หมายถึง พักผ่อน (to relax), ทำให้สงบลง(calm down) เป็นคำแสลง 
มาจากการแผ่ขยายความหมายแบบอุปลักษณ์ของคำว่า chill ท่ีหมายถึง ทำให้เย็นลง (to cool)

๔.การเปลี่ยนความหมายโดยการนำส่วนย่อยของความหมายเติมมาเป็นความหมายของคำใหม่ 
(metonymy)

การเปลี่ยนแปลงความหมายแบบนี้เป็นการใช้คำเรียกชื่อของสิ่งหน่ึงแทนความหมายของ 
อีกสิ่งหนึ่งท่ีเกี่ยวช้องกัน เช่น

- tea ในภาษาอังกฤษท่ีว่า “นำชา,’ ในประเทศอังกฤษจะหมายรวมถึง การด่ืมนำชามือเย็น 
(the drink, the evening meal) ด้วย



๕. การเปรียบเทียบโดยนำส่วนย่อยมากล่าวแทนส่วนรวม (synecdoche)

เป็นการเปลี่ยนแปลงที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์แบบส่วนรวมและส่วนย่อย (part-to-whole
relationship) อาจใช้ส่วนย่อยอ้างถึงส่วนรวม หรือ ส่วนรวมอ้างถึงส่วนย่อยก็ได้ เช่น

- เมื่อพูดถึงพระอาทิตย์ หมายถึง วัน (กลางวัน) หรือ เมื่อพูดถึงพระจันทร์ หมายถึง เดือน

๖. ความหมายเปลี่ยนไปในแง่ลบ (degeneration)

เกิดจากผู้ใช้ภาษามีทัศนคติแง่บวกน้อยลง และตีค่าด้านลบมากยิ่งข้ึน เช่น

- คำว่า” wife” ในภาษาอังกฤษ แต่เติม หมายถึงผู้หญิงท่ัวไป แต่ปีจจุบันหมายถึง ผู้หญิงท่ี 
แต่งงานแล้ว

๗. ความหมายเปลียนไปในแง่บวก (elevation: amelioration)

เกิดจากผู้ใช้ภาษาเปล่ียนทัศนคติต่อคำไปในทางที่ดีขึ้น เช่น

- คำว่า “knight” ในภาษาอังกฤษ แต่เดิมหมายถึง คนรับใช้ ต่อมานำไปใช้เรียก คนรับใช้ใน 
กองทัพ และปจจุบันใช้ในความหมายว่า นักรบที่รับใช้กษัตริย์

๘. การหลกเลยงคำต้องห้าม (taboo replacement and avoidance of obscenity)

เป็นการเปลี่ยนแปลงคำโดยใช้คำที่สุภาพแทนคำต้องห้าม เช่น

- คำว่า “toilet” เป็นคำยืมภาษาฝร่ังเศสที่ใช้ในประเทศอังกฤษ ซึ่งคนอังกฤษถือว่าคำนีเป็น 
คำไม่สุภาพ จึงพยายามหาคำอ่ืนมาเรียกแทนได้แก่ lavatory, restroom เป็นด้น

๙. การกล่าวเกินจริง (hyperbole)

เป็นการเปล่ียนแปลงความหมายของคำ โดยการพูดเกินความเป็นจริง เช่น

- คำว่า “crippled” ในภาษาอังกฤษ แต่เดิมว่า คนพิการ ต่อมาใช้คำแสลงว่า “lame” (คน 
พิการ)แต่หมายรวมถึง โง่และง่มง่ามด้วย



®o. การกล่าวน้อยกว่าความเป็นจริง (litotes)

เป็นการเปล่ียนแปลงความหมายของคำ โดยการพูดน้อยกว่าความเป็นจริง เช่น

- คำว่า “to kill” ในภาษาอังกฤษ แต่เดิม หากพูดว่า ตี (hit) ก็มีความหมายถึง ฆ่า (kill) ด้วย

๑®. การเปลี่ยนแปลงทางความหมายที่เกิดจากการติดต่อ (semantic shift due to contact)

เป็นการเปล่ียนแปลงที่เกิดจากการติดต่อสื่อสาร ไม่ค่อยพบในการเปลี่ยนแปลงทาง
ความหมายในภาษาปิจชุบัน เช่น

- คำว่า “กวาง” (deer) ในภาษา Mayan นำมาใช้แนะนำ “ม้า” เม่ือติดต่อกับชาวยุโรป คำว่า 
“กวาง” จึงมีความหมายว่า “ม้า” และเมื่อต้องกล่าวถึง “กวาง” คำเรียกกวาง จึงเปลี่ยนเป็น “ม้าป่า” 
(forest horse)

ประเภทของการเปลี่ยนแปลงทางความหมายไม่สามารถจำแนกออกจากกันได้อย่างเด็ดขาด 
ด้วยเหตุนี้ แคมปึเบลล์จึงแบ่งประเภทของการเปลี่ยนแปลงทางความหมายออกเป็น ๒ ประเภท 
ใหญ่ๆ คือ การทำให้ความหมายกว้างข้ึน และการทำให้ความหมายแคบลง และการเปล่ียนแปลง 
ด้านอ่ืนๆ ก็จัคเป็นประเภทย่อยของการเปลี่ยนแปลงทั้งสองแบบนี้

๒ .๓  ก า ร ก อ า ย เป ็น ค ำ ไ ว ย า ก ร ณ ์ ( g r a m m a t ic a l i z a t io n )

อังตวน เมเย่ (Antoine Meillet, 1912: 132 อ้างถึงใน นันทริยา ลำเจียกเทศ, ๒๕๓๙: ๒๓) 
เป็นผู้แรกที่กล่าวถึงการกลายเป็นคำไวยากรณ์ว่า เป็นผลจากคำอิสระ (independent word)
เปล่ียนเป็นคำที่มีลักษณะทางไวยากรณ์ (grammatical character) คำอิสระท่ีมีความหมายในตัวเอง 
จะพัฒนาเป็นคำช่วย และหากกระบวนการนี้สินสุดลง คำน้ีจะเปล่ียนเป็นเพียงหน่วยทางไวยากรณ์ 
(a grammatical marker)

ต่อมา คูรีโลวิกซ (Kurylowicz’s, 1965: 52 อ้างถึงใน นันทริยา ลำเจียกเทศ, ๒๕๓ส: ๒๓) 
ได้ให้นิยามเพิ่มเติมเกี่ยวกับการกลายเป็นคำไวยากรณ์ว่าเป็นการเปลี่ยนแปลงจากคำบอกเนื้อความ 
(a lexical) เป็นคำที่ทำหน้าที่ทางไวยากรณ์ (a grammatical) หรือเปล่ียนจากคำท่ีมีความเป็น 
ไวยากรณ์น้อยไปสู่คำท่ีมีความเป็นไวยากรณ์มาก



๑๖

นอกจากนี้ ไฮเน, และเรห์ (Heine and Reh, 1984: 15 อ้างถึงใน ไพทยา มีสัตย์, ๒๕๔๐: 
๒๙) ยังให้นิยามการกลายเป็นคำไวยากรณ์ว่า เป็นการเปลี่ยนแปลงที่หน่วยทางวากยสัมพันธ์สูญเสีย 
ความสมบูรณ์ทางความหมาย (semantic complexity) ลักษณะสำคัญทางอรรถศาสตร์ (pragmatic 
significance) ความเป็นอิสระทางวากยสัมพันธ์ (syntactic freedom) และการเขียนสัทอักษร 
(phonetic substance)

จากคำกล่าวของนักภาษาศาสตร์ข้างต้น กล่าวไต้ว่า การกลายเป็นคำไวยากรณ์คือ การท่ีคำ 
บอกเนื้อความมีการเปลี่ยนแปลงอรรถลักษณ์ทางความหมาย และมีหน้าท่ีทางไวยากรณ์เพ่ิมมากฃึน 
จนกลายเป็นคำไวยากรณ์ในท่ีสุด

เม่ือกล่าวถึงทฤษฎีการกลายเป็นคำไวยากรณ์ นักภาษาศาสตร์ตะวันตกที่กล่าวถึงทฤษฎีการ 
กลายเป็นคำไวยากรณ์มีหลายท่าน แต่หากพิจารณาถึงการเปล่ียนแปลงของภาษาเชิงประวัติใน
ภาษาไทยแล้ว พบว่าภาษาไทยเป็นภาษาคำโดดที่ไม่มีการเปลี่ยนรูปคำเหมือนภาษาในประเทศ
ตะวันตกซ่ึงมีการเปล่ียนแปลงรูปคำ การศึกษาการเปลี่ยนแปลงของภาษาเชิงประวัติในภาษาไทย
จึงพิจารณาการเปลี่ยนแปลงทางหน้าท่ีและความหมายเป็นสำคัญ และนักไวยากรณ์ตะวันตกที่กล่าว 
เน้นการเปลี่ยนแปลงทางความหมายในทฤษฎีการกลายเป็นคำไวยากรณ์ได้แก่ ไบบี และคณะ
(Bybee et al, ©๙๙๔) ดังรายละเอียดต่อไปนี

ไบบี เปอร์กิน และคณะ (Bybee et al, 1994 อ้างถึงไน ไพทยา, ๒๕๔๐: ๓๕)
ผลกระทบทางความหมายที่มาจากการกลายเป็นคำไวยากรณ์ มีกระบวนการ ดังนี้ 
©. การขยายความหมายแบบอุปลักษณ์ (metaphorical extension) ถือเป็นการเปล่ียนแปลง 

ทางอรรถศาสตร์ท่ีสำคัญที่สุด โดยถือว่าอิทธิพลที่ทำให้คำกลายเป็นคำไวยากรณ์ คือการเรียนรู้ของ 
มนุษย์ กล่าวคือคำที่เป็นคำหลักจะเป็นคำที่เป็นสิ่งพืนฐานที่มนุษย์เรียนรู้ตามประสบการณ์ที่ใกล้ตัว 
จะพัฒนาเป็นคำไวยากรณ์มีความหมายไกลตัว ความหมายที่เป็นสิ่งใกล้ตัว จะถือเป็นความหมาย 
รูปธรรม ส่วนความหมายที่เป็นสิ่งไกลตัว จะถือเป็นความหมายนามธรรม

การขยายความหมายแบบอุปลักษณ์นี้ จึงเป็นการที่คำเปล่ียนแปลงความหมายแบบ
อุปลักษณ์จากรูปธรรมมาเป็นนามธรรมเมื่อเป็นคำไวยากรณ์

ตัวอย่างเช่น การกลายของคำ “face” จากความหมายแสดงส่วนของร่างกายมนุษย์ ซ่ึงเป็น 
ความหมายอุปลักษณ์เชิงรูปธรรม ขยายมาเป็นคำที่มีความหมายแสดงความเปรียบบอกตำแหน่ง
หนา “front” และกลายเป็นอุปลักษณบอกพนท (space or a spatial adposition) เช่น “face of cliff’



๒. การอนุมาน (inference) เป็นการเปล่ียนแปลงทางความหมายแบบอนุมาน จะเกิดข้ึนเม่ือ 
รูปภาษาใดภาษาหนึ่งปรากฏอยู่ในตำแหน่งเดียวกันกับรูปภาษาอื่นบางรูปและมีคุณสมบัติทาง 
อรรถศาสตร์'ท่ีเอือกัน อนุมานว่ารูปภาษาดังกล่าวจัดอยู่ในคำหรือสำนวนชุด(paradigms) เดียวกัน 
เช่นคำ “go” และสำนวน “be going to” จะปรากฎอยู่หน้ารูปกริยาเช่นเดียวกับคำช่วยหน้ากริยา 
“will” และ “shall”

He will leave US soon.
He shall leave us soon.
He is going to leave US soon.
ถึงแม้ว่า “be going to” จะเปล่ียนรูปไปตามกาล และการณ์ลักษณะได้เหมือนกริยาอ่ืนๆ แต่ 

รูปภาษาก็ทำหน้าที่เป็นคำช่วยกริยาบอกอนาคตกาล เช่นเดียวกับ will และ shall

๓ .การขยายความหมายหรือความหมายกว้างขึน (generalization) เป็นการสูญเสีย
ความหมายที่เฉพาะเจาะจง ซึ่งมีเง่ือนไขการเกิดร่วมกับคำบางคำที่มีคุณสมบัติทางอรรถศาสตร์
สอดคล้องกันโดยเฉพาะ ไปเป็นการมีเงื่อนไขการเกิดร่วมเข้มงวดน้อยลงและคำจะเกิดร่วมกับคำที่ 
มีคุณสมบัติทางอรรถศาสตร์หลากทลายข้ึน

เช่น “can” เป็นคำที่ปรากฎร่วมกับคำกริยาท่ีมีความหมายแสดงความสามารถทางจิตใจหรือ 
สติปิญญา (mental ability) ต่อมาขยายความหมายกว้างข้ึน โดยจะปรากฎร่วมกับคำกริยาที่มี 
ความหมายแสดงความสามารถทางกายได้ (general ability)

๔. การกลมกลืนความหมาย (harmony) เป็นการเปลี่ยนแปลงที่คำได้สูญความหมายเติมท่ีเป็น 
ความหมายประจำคำเกือบหมด โดยจะแสดงความหมายท่ีสอดคล้องกับปริบท ถือเป็นกลไกท่ีเป็น 
ลำดับท้ายของการกลายเป็นคำไวยากรณ์

เช่น “avoir” หรือ “have” ในภาษาฝรั่งเศส เมื่อเป็นคำไวยากรณ์จะมีความหมายแสดงกาล 
ตามปริบทท่ีปรากฎร่วม ตัวอย่าง เม่ือปรากฏในประโยค II a mangé จะแสดงอดีตกาล แต่เม่ือ 
ปรากฏในประโยค II mangera จะแสดงอนาคตกาล

๕. การดูดซับความหมายทางปริบท (absorption of contextual meaning) เป็นการ 
เปลี่ยนแปลงที่คำได้สูญความหมายเดิม แล้วดูดซับความหมายของปริบทที่ปรากฏร่วมอยู่ด้วย การ 
เปล่ียนแปลงนีถือเป็นการเปลี่ยนแปลงช่วงท้าย



๒ .๔  ง า น ว ิจ ัย ท ี่เก ี่ย ว ข ้อ ง ก ับ ก า ร ศ ึก ษ า ก า ร ก อ า ย เป ็น ค ำ ไ ว ย า ก ร ณ ์ใ น ภ า ษ า ไ ท ย

มีผู้เคยศึกษาเกี่ยวกับการกลายเป็นคำไวยากรณ์ในภาษาไทยได้แก่ นันทริยา ลำเจียกเทศ 
(๒๕๓ส) ศึกษาคำไวยากรณ์ที่กลายมาจากคำนามเรียกอวัยวะ และส่วนของพืชในภาษาไทยล้านนา, 
จรัสดาว อินทรทัศน์ (๒๕๓๙) ศึกษากระบวนการที่คำกริยากลายเป็นคำบุพบทในภาษาไทย, 
ไพทยา มีสัตย์ (๒๕๔๐) ศึกษาคำช่วยกริยาท่ีกลายมาจากคำกริยาในภาษาไทย, รุ่งอรุณ
ทีฆชุณหเถียร (๒๕๔๕) ศึกษาเร่ือง “อนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนาม: การศึกษาเชิงประวัติ” 
และ ม่ิงมิตร ศรีประสิทธ์ (๒๕๔๖) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาเชิงประวัติของคำว่า แล้ว อยู่ อยู่แล้ว” ซ่ึง 
ในที่นี้จะทบทวนเฉพาะงานวิจัยท่ีศึกษาเกี่ยวกับการกลายของคำกริยาไปเป็นคำช่วยกริยาได้แก่ 
งานวิจัยของ ไพทยา, รุ่งอรุณ และม่ิงมิตร ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี

๒ .๔ .®  ไ พ ท ย า  ม ีส ัต ย ์ ( ๒ ๕ ๔ ๐ )

ไพทยา มีสัตย์ ศึกษาคำหลายหน้าที่ท่ีเป็นคำกริยา ได้แก่ คง ควร ต้อง ได้ น่า อาจ ซ่ึงทำ 
หน้าท่ีเป็นคำช่วยกริยาได้ด้วย ว่าคำช่วยกริยาเหล่านี้มีพัฒนาการมาจากคำกริยาหรือไม่ โดยเก็บ 
ข้อมูลจากเอกสารสมัยสุโขทัย อยุธยา ธนบุรี และรัตนโกสินทร์ วัตถุประสงค์ของการวิจัยเพ่ือ ๑) 
ศึกษาปรากฎการณ์ของคำเหล่าน้ีว่าเป็นคำกริยาในเอกสารสมัยต่างๆ หรือไม่ ๒) ศึกษาลักษณะการ 
กลายเป็นคำช่วยหน้ากริยาทังในระดับวากยสัมพันธ์และทางอรรถศาสตร์ และ ๓) ศึกษาข้อมูลจาก 
เอกสารเพื่อดูว่าพัฒนาการนี้เกิดขึ้นในสมัยใด

ตัวอย่างเช่นในภาษาฝร่ังเศส คำว่า “pas, personne, rien, jamais” เดิมเป็นคำนาม ไม่ได้มี
ความหมายปฏิเสธ เม่ือปรากฎร่วมกับคำปฏิเสธ “ne”  จนเป็นปกติคือ “ne...pas, ne...personne,
ne...rien, ne...jamais”  คำตังกล่าวจึงกลายเป็นคำไวยากรณ์ มีความหมายแสดงการปฏิเสธ

ในการศึกษาคำกริยาท่ีกลายเป็นคำช่วยหน้ากริยานี ไพทยาได้ใช้เกณฑ์ในการแบ่งหมวดคำ 
๒ เกณฑ์ ได้แก่ เกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ และเกณฑ์ทางอรรถศาสตร์ เน่ืองจากเกณฑ์ทาง 
วากยสัมพันธ์เพียงเกณฑ์เดียวไม่สามารถจำแนกหมวดคำกริยาออกจากคำช่วยหน้ากริยาได้



การใช้เกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ในการจำแนกหมวดคำ

การวิเคราะห์หน้าท่ีของคำ “คง ควร ต้อง ไต้ น่า อาจ” โดยวิเคราะห์ปริบทแวดล้อมของคำ 
พบว่าคำเหล่านีปรากฎในปริบททีอาจแยกกระสวนไต้ CÎ กระสวนซ่ึงสามารถนำมาใช้เป็นเกณฑใน 
การตัดสินว่าคำที่พบในปริบท,น้ัน  ๆ น่าจะทำหน้าที่อย่างหมวดคำและหมวดคำย่อยอย่างไร

ตาราง แสดงการจำแนกกระสวนตามปริบทท่ีแตกต่างกน
กระสวน ปริบท ตัวอย่าง ผล

๑ ปรากฎเป็นหน่วยชุดท้ายในกริยาวลี 
ไม่มีนามวลีหรือส่วนเติมเด็มดามมา

ครนเราไท้ตกแต่งบำรุงการทั้งปวงสรรพ 
แลวเห็นควรที่จะยกออกไปทั้งท้พขาศึกทั้น 
ไชร กึจะยกออกไปโดยเวลาลันควร

เป็นกริยาอกรรม เพราะไม,มีนามวลี 
หรือกริยาวลีที่ ทำหนาที่กรรม 
ดามหลังคำ

Iso ปรากฏออู่หท้าบุพบทวลี ท้าคำกฏมิท้องุกับหนังสือรอง อย่าไห 
พิจารณา

เป็นกริยาอกรรม เพราะไม่มีนามวลี 
หรือกริยาวลีที่ ทำหนาที่กรรม 
ตามหลังคำ

๓ ปรากฎอยู่หท้าวิเศษณา- 
นุประโยคที่นำมาขยาย

แลเมื่อมัจขุราชมาถึงแท้วทั้นญาติวงศา 
ท้ังหลายมิอาจ เพอที่จะเป็นที่พึง แลจะท้าม

เป็นกริยาอกรรม เพราะไม่มีนามวลี 
หรือกริยาวลีที่ ทำหนาที่กรรม 
ตามหลังคำ

๔ ปรากฎอยู่หท้านามวลี 
ละรุป

พระเจ้าเสด็จเข้าโกศ...จึงเสด็จศึนเรือนเท่า 
กงจักรกลิ้งไปกลางหาวสู่เจดีย่ทองเก่า รัศมี 
ลูกซ่าน ท้องพรายเรือนงาม

เป็นกริยาสกรรม เพราะมีนามวลีชึ๋ง 
ละรุปที่ทำหนาที่กรรมตามหลังคำ

๕ ปรากฎอยู่หท้านามวลี พระยาธรรมราชาทั้นคงปิญ«ศีลทุกเมื่อ เป็นกริยาสกรรม เพราะมีนามวลีท่ีทำ 
หนาท่ีกรรมตามหลังคำ

๖ ปรากฎอยู่หท้านามานุประโยค แลท่านไท้พิจารณาสวนสัพข้บแท้คงว่าชื่มัน 
ดามฝัดบริคนชันชีมันโซ

เป็นกริยาอกรรมที่ต่างจากกริยา 
อกรรมตัวอี่นตรงที่ประธานจะเป็น 
นามานุประโยคที่ขึ้นท้นท้วยว่า หรือ 
ท่ี

๗0 ปรากฎอยู่หท้ากริยาวลี ขุนไชยอาญาท้องปรับจ้างคนแทนทรัพย์ ไม่สามารถจำแนกหมวดคำท้วย 
เกณฑ์ทางวากขสัมพันธ์ไท้

8 กระสวนนีมีปีญหา เพราะคำท่ีปรากฎอาจเป็นคำกริยาตัวแรกในกริยาท่ีเรียงกัน หรือ เป็นคำช่วยหน้ากริยาขยาย 
กริยาวลีท่ีตามมาก็ไตั เน่ืองจากกระสวนของคำท่ีเป็นคำช่วยหนำกริยา ก็มีตำแหน่งอยู่หนำกริยาวลีเช่นเดียวกัน จึง 
ต้องใช้เกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์มาวิเคราะห์



k>o

การใช้เกณฑ์ทางอรรถศาสตร์ในการจำแนกหมวดคำ

เน่ืองจากการใช้เกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ไม่สามารถจำแนกหมวดคำช่วยกริยาออกจาก 
คำกริยาได้อย่างชัดเจน ดังน้ันจึงต้องใช้เกณฑ์ทางอรรถศาสตร์มาจำแนกหมวดคำ ซึ่งการวิเคราะห์ 
แยกคำช่วยหน้ากริยา และคำกริยาด้วยเกณฑ์ทางอรรถศาสตร์ใช้วิธีการดังนี

๑) จำแนกคำช่วยหน้ากริยาว่า เป็นคำที่ทำหน้าที่ทางไวยากรณ์ โดยช่วยขยายความหมายของคำกริยา 
ได้แก่ การ การณ์ลักษณะ และอรรถานุเคราะห์ (ความหมายเกี่ยวกับแนวคิด และความรู้สึกของ

ผู้พูด)
๒) ทดสอบคำกริยา โดยการแทนท่ีด้วยคำ เช่นคำราชาศัพท์ หรือวลีท่ีมีความหมายพ้อง

ผลการวิจัยพบว่า คำทัง ๖ คำมีการกลายเป็นคำไวยากรณ์จากคำกริยามาเป็นคำช่วยหน้า 
กริยาที่มีตำแหน่งอยู่หน้ากริยาวลี ทำหน้าที่ได้ทั้งอย่างคำกริยาและอย่างคำช่วยหน้ากริยา และมีการ 
เปลี่ยนแปลงทางความหมายจริง โดยมีวิวัฒนาการการเปล่ียนแปลงให้เห็นอย่างชัดเจน

๒.๔.๒ รุ่งอรุณ ฑีฆชุณหเลียร (๒๕๔๕)

รุ่งอรุณ ศึกษาอนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนามที่มีรุปเดียวกันในภาษาไทยว่ามี
ความสัมพันธ์กันอย่างไร คำสองประเภทนี้จำแนกออกจากกันอย่างเด็ดขาด หรือเป็นคำท่ีมี
ความสัมพันธ์ต่อเน่ืองกัน ถ ้า เป็นคำท่ีมีความสัมพันธ์ต่อเนื่องกัน คำประเภทใดเป็นคำบอกเน้ือความ 
คำประเภทใดเป็นคำไวยากรณ์และปรากฏการณ์นี้เกิดขึนในช่วงเวลาใด โดยมีสมมติฐานในการวิจัย 
๓ ข้อคือ ๑)อนิยมสรรพนามเป็นคำที่กลายมาจากปฤจฉาสรรพนาม ๒)การกลายของปฤจฉาสรรพ 
นามในสมัยต่างๆ มีลักษณะแตกต่างกัน และ ๓)อนิยมสรรพนามที่กลายมาจากปฤจฉาสรรพนาม 
น้ัน บางรุปมีพัฒนาการที่ต่อเน่ือง โดยศึกษาจากเอกสารตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงปีจธุบัน

ในการศึกษาครั้งนี้ใช้เกณฑ์ ๒ เกณฑ์ คือ การวิเคราะห์ลักษณะทางวากยสัมพันธ์ และ 
อรรถศาสตร์ของอนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนาม

การวิเคราะห์ลักษณะทางวากยสัมพันธ์ของอนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนาม 
๑ . จำแนกข้อมูลตามชนิดประโยค ๓ ชนิดคือ ประโยคความเดียว ประโยคความซ้อน และประโยค 

ความรวม
๒. จำแนกอนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนามในประโยคแต่ละชนิดด้วยเกณฑ์ ๔ ข้อคือ



ห อ ส ม ุด ก ล า4 ก น ย ์ ว ท ย ย า ก ใ  
ฐ ห 1อาท ร ฌ ์ม แท วท ย าร ัย

a. การปรากฏตามลำพัง
b. การปรากฎหน้าหน่วยขยายของหน่วยนาม
C. การปรากฏในตำแหน่งกรรมของกริยาวลีบอกปฏิเสธ 
d. การปรากฏในประโยคที่ม ีคำลงท้ายแสดงการถาม

การวิเคราะห์ล ักษณะทางอรรถศาสตร์ของอนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนาม 
จำแนกอนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนามด้วยเกณฑ์ ๔ เกณฑ์ คือ 

๑. ความหมายเจาะจง 
๒ . การรู้ข ้อม ูลของผู้พ ูด 
๓ . ความหมายบอกปฏิเสธ 
๔ . ผู้พ ูดต้องการคำตอบจากผู้ฟ ิง

ผลการวิจัยพบว่า
๑. อนิยมสรรพนามเป็นคำที่กลายมาจากปฤจฉาสรรพนาม โดยมีปีจจัยที่สำคัญคือ การมีลักษณะ 
ความหมายร่วมคันแบบ [-ผู้พ ูดรู้'ข้อมูล] ทำให้เก ิดการกลายจากปฤจฉาสรรพนามไปเป็นอนิยม 
สรรพนามใต ้ และในการกลายหมวดคำนี้อาศัยกระบวนการที่สำคัญ ๔ กระบวนการค ือ การบังคับ 
การปรากฏ การสูญคุณสมบัติความเป็นหมวดคำเดิม การวิเคราะห์ใหม่ และการทำให้มีความหมาย 
ท ั่วไป
๒. การกลายของปฤจฉาสรรพนามในแต่ละสมัยมีล ักษณะแตกต่างคัน
๓ . อนิยมสรรพนามที่กลายมาจากปฤจฉาสรรพนามนั้น บางรูปมีพ ัฒนาการที่ต ่อเนื่อง

๒.๔.๓ ม ิ่งม ิตร ศร ีป ระสิทธ่ิ (๒๔๔๖)

มิ่งมิตร ศึกษาการเปลี่ยนแปลงเชิงประวัติของคำว่า “ แล้ว อยู่ อยู่แล้ว”  จากเอกสารข้อมูลที่ 
ไต ้ร ับการต ีพ ิมพ ์ และเผยแพร่แล ้วต ั้งแต ่สม ัยส ุโขท ัย อยุธยา เร ื่อยมาจนถ ึงร ัตนโกส ินทร ์ (พ.ศ. 
๑๘๒๖ -  ๒๕๔๖) มีสมมติฐานในการวิจัยว่า ๑) “แล้ว อยู่ อยู่แล้ว” มีลักษณะทางวากยสัมพันธ์ 
แตกต่างคันในภาษาแต่ละสมัย ๒ ) การเปลี่ยนที่เก ิดขึ้นสอดคล้องคับการกลายเป็นคำไวยากรณ์ที่ 
เป็นสากล และ ๓) กระบวนการกลายเป็นคำไวยากรณ์ของคำเหล่านี้ม ีระยะเวลาการเปลี่ยนแปลงไม่ 
พร ้อม คัน ซึ่งสามารถสรุปผลการวิจ ัยไต ้ด ังน ี้



๑ . การเปลี่ยนแปลงของคำว่า “ แล ้ว”

คำว่า “แล ้ว”  พบการปรากฏตั้งแต ่สม ัยสุโขท ัย และม ีโครงสร้างไม ่เท ่าก ันในแต ่ละสม ัย จาก 
เดิมทำหน้าที่ ๓  อย่างได้แก่ คำกริยา คำช่วยกริยาแสดงการณ์ลักษณะสม'y รณ์ และคำเชื่อม 
อนุพากย์ เป็น ๗ หน ้าท ี่ได ้แก ่ คำกริยา คำช่วยกริยาแสดงการณ์ลักษณะสมบูรณ์ คำเชื่อม 
อนุพากย์ วลีตายตัวที่เป็นคำกริยาวิเศษณ์ วลีตายตัวที่เป็นคำกริยา วลีตายตัวที่เป็นคำบอกเวลา และ 
ด ัชน ีปริจเฉท

ในด้านความหมาย คำว่า “ แล้ว” ที่เป็นคำกริยามี ๔ ความหมายได้แก่ “ เสร ็จส ิ้น”  “ จบ” 
“ข ึ้นอยู่ก ับ, ตามใจ”  และ “ เต็มไปด้วย”  คำว่า “แล้ว”  ที่ทำหน้าที่เป ็นคำช่วยหลังกริยา แสดง 
ความหมายการณ์ลักษณะสมบูรณ์เหมือนกันทุกสมัย คำว่า “แล ้ว” ที่ทำหน้าที่เป ็นคำเชื่อม
อนุพากย์มีความหมาย ๗  ความหมายได้แก่ ความหมายบอกเวลาภายหลัง บอกความที่คล้อยตามกัน 
หรือเพิ่มความ บอกผล บอกเวลาภายหลังและผล บอกเวลาภายหลังและเพิ่มความ บอกความขัคแย้ง 
และเพิ่มความ และบอกความขัดแย้งและบอกเวลาภายหลัง คำว่า “แล้ว”  ที่เป็นวลีตายตัว ทำหน้าที่ 
เป็นคำกริยาวิเศษณ์ได้แก่ “ ...แล ้ว...เล ่า”  หมายถึงเหตุการณ์เกิดขึ้นหลายๆ ครั้งซาๆ กัน หรือแสดง 
ความหมายที่เป ็นพหูพจน์และสิ่งท ี่ซาๆ กัน “ ...แล ้ว ...รอด” หมายถึงแล้วรอด ลักษณะที่เป็นอยู่ 
อย่างนั้นเรื่อยไป “ ก ็แล ้วก ัน”  เป็นการสรุปผลเพื่อเน ้นยำเหตุการณ ์ท ี่กล่าวแล้ว และหวังว่าเหตุการณ์ 
จะเป็นอย่างที่ต ้องการ “ ...แล ้ว ...อ ีก ” หมายถึงลักษณะของเหตุการณ์ที่เกิดซำๆ กันหลายครัง 
นอกจากนี้ย ังพบวลีตายตัว “ ...แล ้ว...เล ่า”  และ “ ...แล ้ว ...อ ีก”  คำว่า “ แล้ว”  ท ี่ทำหน้าท ี่เป ็นวลี 
ตายตัวที่เป็นคำกริยา “ล ้วนแล ้วไปด ้วย” หมายถึง “ เต็มไปด้วย” และ “ แล ้วไปแล ้ว” หมายถึง “ จบ 
ส ิ้น , ผ ่านพ้น” ในสมัยปีจจุบันยังพบวลีตายตาย “ท ี่แล ้ว”  หมายถึง “ที่ผ ่านมา” และคำว่า “แล ้ว” ที่ 
เป ็นด ัชน ีปริจเฉท ม ีความหมายแสดงความสัมพันธ์ระดับข้อความเพื่อบอกความแน่ใจ หรือความ 
ม ั่นใจของผู้พ ูด

๒. การเปลี่ยนแปลงของคำว่า “ อยู่”

คำว่า “อยู่”  พบการปรากฏตั้งแต ่สม ัยสุโขท ัย และม ีโครงสร้างไม ่เท ่าก ันในแต ่ละสม ัย จาก 
เคยปรากฏเพียงหน้าที่เคียวได้แก่คำกริยา เพิ่มเป็น ๔ หน ้าท ี่ได ้แก ่ คำกริยา คำช่วยหลังกริยาแสดง 
การณ์ลักษณะบอกการดำเนินอยู่ วลีตายตัวที่เป็นคำกริยาวิเศษณ์ และคำเชื่อมอนุพากย์



ในค้านความหมายคำว่า “ อยู่,, ท ี่ทำหน้าท ี่เป ีนคำกริยาของประโยคมี ๓  ความหมายไค้แก่ 
“พักอาศัย, ไม ่ไปจากท ี่,, “มี, ปรากฎ,, และ “ม ีช ีว ิต,, คำว่า “ อยู่,, ท ี่ทำหน้าที่เป ็นคำช่วยหลังกริยา มี 
ความหมายแสดงการณ์ลักษณะแสดงการดำเนินอยู่เหมือนกันทุกสมัย คำว่า “ อ ย ู่,, ที่เป็นวลีตายตัว 
ทำหน้าที่เป ็นกริยาวิเศษณ์ “ อ ย ู่ข้าง,, หมายถึง “ค่อนข้าง, เกือบจะ,, และ “อยู่ดี,, ซึ่งปรากฎท้าย 
ประโยค มีความหมายว่า,,อย่างที่ควรจะเป็น,, คำว่า “ อ ย ู่,, ที่ทำหน้าที่เป ็นคำเชื่อม
อนุพากย์ แสดงความหมายบอกเวลาภายหลังเพียงความหมายเดียว

รท. การเปลี่ยนแปลงของคำว่า “ อยู่แล้ว,,

คำว่า “อยู่แล้ว”  พบการปรากฎตั้งแต่สมัยอยุธยา ม ีโครงสร้างเพ ิ่มข ึ้นจาก ๑ หน ้าท ี่ได ้แก ่ คำ 
ช่วยหลังกริยาแสดงการณ์ลักษณะบอกการดำเนินอยู่และการณ์ลักษณะสมบูรณ์ เป็น ๒ หน้าท ี่ค ือ มี 
โครงสร้างเป ็นด ัชน ีปริจเฉทเพ ิ่มข ึ้นมาในสม ัยป ีจจ ุบ ัน

ในค้านความหมายคำว่า “ อยู่แล้ว,, ม ีการเปลี่ยนแปลงจากเดิมที่ไม ่ม ีการแสดงความแน่ใจ 
ของผู้พ ูด เป ็นม ีการแสดงความแน่ใจของผู้พ ูดในบางปริบท และป ็จช ุบ ันไค ้พ ัฒนาไปเป ็นดัชน ี
ปริจเฉท ท ี่แสดงความแน่ใจหรือความมั่นใจของผู้พ ูด โดยไม่มีความหมาขบอกการณ์ลักษณะ
ปรากฎร่วมอยู่ด ้วย

๔. การกลายเป็นคำไวยากรณ์ของคำว่า “แล้ว. อยู่. อยู่แล้ว”

ผลการวิจัยพบว่า การเปลี่ยนแปลงของคำว่า “ แล้ว, อยู่, อยู่แล้ว”  มีระยะเวลาการ 
เปล ี่ยนแปลงไม ่พร้อมก ัน คำว่า “แล ้ว” น่าจะมีการกลายเป็นคำไวยากรณ์ก่อนคำว่า ‘พ ู่, และ “ อยู่ 
แล ้ว,, การกลายเป็นคำไวยากรณ์ของคำทังสามนีมีล ักษณะแบบค่อยเป็นค่อยไป และมีการ
เปลี่ยนแปลงแบบทิศทางเดียว ซ ึ่งสอดคล้องลับกระบวนการกลายเป็นคำไวยากรณ ์ท ี่เป ็นสากล

งานวิจัยของทัง ๓ คนน ีสะท ้อนให ้เห ็นว ่า คำหลักที่ม ีการเปลี่ยนแปลงทางค้านโครงสร้าง 
และความหมายไค้ผ ่านกระบวนการกลายเป็นคำไวยากรณ์ ทำให้คำหลักตังกล่าว เปลี่ยนหน้าที่เป ็น



จากงานวิจัยของไพทยา และมิ่งม ิตร ที่ศึกษาการกลายเป็นคำไวยากรณ์จากคำกริยาเป็นคำ 
ช่วยกริยา จะเห็นว่า คำกริยาได้ผ่านกระบวนการกลายเป็นคำไวยากรณ์จากคำบอกฒือความไปสู่คำ 
ไวยากรณ ์อ ันได ้แก ่ คำช่วยหน้ากริยา และคำช่วยหลังกริยาอย่างสมบูรณ์ และงานวิจ ัยของรุ่งอรุณ คำ 
ปฤจฉาสรรพนาม ก็ได้ผ ่านกระบวนการกลายเป็นคำไวยากรณ์ในหมวดคำเดียวกัน กลายเป็นคำ 
อนิยมสรรพนามอย่างสมบูรณ ์

ด ังน ั้นจ ึงน ่าสนใจว่า ในขณะที่น ักไวยากรณ์ไทยมีความคิดเรื่องการจำแนกหมวดคำ
แตกต่างกันกล่าวคือ ว ิจ ินตน ้ จ ัดให้คำแรกที่ปรากฎในกริยาวลีเป ็นคำช่วยหน้ากริยา แต่ นววรรณ 
จัดให้คำดังกล่าวเป็นคำขยายกริยาซึ่งอยู่ในหมวดคำขยาย การศึกษาการเปลี่ยนแปลงในเชิงประวัต ิ 
น่าจะช่วยตอบคำถามการกลายเป็นคำไวยากรณ์ของ “อยาก” ได ้

ในบทต ่อไป ผู้ว ิจ ัยจะได้ศ ึกษาการเปลี่ยนแปลงทั้งทางด้านโครงสร้าง และความหมายของ 
“อยาก” ว่าผ ่านกระบวนการเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางใด และการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวทำให้
“อยาก” กลายเป็นคำไวยากรณ์โดยสมบูรณ ์หรือไม ่ อย่างไร

คำไวยากรณ์ นอกจากน้ีงานวิจัยของไพทยา รุ่งอรุณ และม่ิงมิตรก็ได้แสดงการเปล่ียนแปลงท่ีลงรอย
คือ คำหลักได้เปล่ียนแปลงท้ังหน้าท่ี และความหมาย กลายเป็นคำไวยากรณ์อย่างสมบูรณ์
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